Sange ved Jól i Vikingelandsbyen 2017
Wolcum Yole

Teksten er en af de ældste engelske julesange (Christmas Carols) fra 1300-t. Melodien er nyskreven af Maria 
Santa Anna

Svensk skålesang fra 1400-t. Teksten har flere gamle referencer, bl.a. minde skåle og del af bloteformlen ’for Ars ok frida’ (for godt år og fred)
Gode viser klinge skal

Islandsk traditionel julesang 
Voluspa

Tekst fra Völvens spådom i den gamle Edda, 1200-t. Melodi fra Jean-Baptiste de la Bordes Essai sur la Musique ancienne et moderne, Paris 1780. Melodien blev nedskrevet efter sang af islændingen Jón Olafssons.
Ulv, ræv, hare 
Fransk folkelig sang fra middelalderen der kommer fra starten af den katolske dødsmesse 
Personent Hodie

Sang om Jesu fødsel fra den finske sangsamling Piae Cantiones (1582 og 1625). Den ældste version findes i Mooseburger gradualet fra 1360 
Krummavisur

Trad. islandsk sang i frygisk tonart. Teksten handler om ravnen i vinterkulden 
Congaudeat turba fidelium

Sang om Jesu fødsel fra den finske sangsamling Piae Cantiones (1582 og 1625). De ældste kilder til sangen går tilbage til 1000/1100-tallet 
St. Steffens vise
Svensk folkevise der traditionelt synges ved jul og handler om kong Herodes staldkarl Steffen 
Ljósid kemur

Traditionel islandsk tvísöngur; sang i to stemmer. Handler om en kvinde der bærer at lys gennem huset
Bjørnefestpolska

I det gamle finske samfund, blev bjørnen jagtet ved midvintertid. Bagefter fejrede man den ved et rituelt måltid, hvor man prøvede at gøre bjørnens ånd venligt stemt mod menneskerne igen, bl.a. ved hjælp af at gifte den med en smuk pige.
Da day dawis

Melodi der traditionelt blev spillet ved vintersolhverv på Shetlandsøerne. Den er nedskrevet 1822. 
Björndans fra Åre

Trad svensk melodi fra Åre, Dalarna. Den nyskrevne tekst handler om bjørnen i sit vinterhi.
Der dansed’ en bonde

Trad. langdans fra Skåne.
